
GRFINDKGB OPERATING INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
WARNING
1. Close supervision is necessary when this trimmer is used by, on, or near chiildren or invalids.
2. Use this trimmer only for its intended use, as described in this manual.  
3. Do not use this trimmer with a damaged or broken blade, as injury may occur.
4. When discarding an old battery, do not throw it into fire where heat could cause it to rupture      
or explode. Also, do not attempt to recharge alkaline, heavy-duty or regular batteries in nickel-     
cadmium battery charger.
SAVE THESE INSTRUCTIONS • BATTERY INSTALLATION/REPLACEMENT
1. Holding the trimmer with the cutting head facing you, place your thumb on the arrow molded into      
the battery compartment cover, press lightly and slide the cover downward to remove it.
2. Insert one AA battery.  
3. Replace the battery compartment cover.
4.To maximize battery life, turn trimmer “OFF” immediately after each use.
5. Replace the battery as soon as you notice the trimmer running slower than normal, to avoid      
pulling of hairs.
CARING FOR YOUR TRIMMER
OILING BLADES
For best results, put one or two drops of Wahl Clipper Oil on the blades in the areas shown in the 
illustration.  Oil the blades only when necessary or approximately once a month.
When oiling your trimmer, turn the trimmer “ON - I,” hold the unit with the blades facing DOWN and 
squeeze one or two drops of oil onto the blades. Wipe off excess oil with soft cloth. (A) 
NOTICE—DO NOT OVER OIL!
Excessive oiling or application of liquids will cause damage if allowed to seep back into motor. 
BLADE CARE
Trimmer blades have precision-hardened, ground and lapped cutting teeth. Blades should be handled 
carefully and never bumped or used to cut dirty or abrasive material.
Should blades become damaged or dull, you may purchase a new blade assembly from Wahl. Be 
sure to ask for the Groomsman blade assembly.

CLEANING/STORAGE
Before storing your trimmer, use the cleaning brush to whisk any loose hairs from the unit and the 
blades. Store unit in such a manner so that blades are protected from damage.
When the trimmer is not in use, the trimmer guide/blade guard attachment should be in place to 
protect the blades.

FOR USE ONLY WITH THE MICRO GROOMSMAN BATTERY TRIMMER
6-POSITION ACCULOCK™ BEARD REGULATOR
  •A 6-Position AccuLock™ Beard Regulator makes achieving a consistent trim easy, every time. 
The guide can be removed (providing a seventh cutting position) and reattached without changing the 
preset cutting length, so once you have found the perfect length, there’s no guesswork in achieving 
it every trim. The trimming guide is a two-piece assembly, consisting of a base and a comb. It should 
not be disassembled. To attach the guide, simply slide it on at a slight angle and press the release 
tab down to secure in position. To remove the guide, gently push up on the release tab and slide the 
assembly away from the trimmer. Adjust the trimming length by pressing on the thumb lever and 
moving the comb forward or backward to the desired setting.  (B)
TRIMMING AND EDGING YOUR BEARD
The following are suggested trimming steps and trimmer positions. You may find different procedures 
work better for you.
1. Comb your beard in the direction that it grows to help reveal stray hairs that may be longer than  

the others.
2. Attach the 6-position trimming guide to trim and taper your beard. With the blades pointing toward 

you, begin with the trimming guide attachment set at a long trimming length. 
    #1 Very Short      (2 mm) #4 Medium     (8 mm)
   #2 Short         (4 mm) #5 Medium Long (10 mm)
   #3 Medium Short  (6 mm) #6 Long     (12 mm)

For best results, start at each sideburn and stroke downward toward your neck. Trim toward your 
chin in smooth, overlapping strokes, following the lay of your beard. If you trim against the way 
your beard naturally lays, the trimmer will cut the hair much shorter and the result may be patchy. 
Adjust the trimming guide to progressively shorter settings until you reach the desired length of 
beard. You may wish to set the trimming guide attachment to cut closer near the ear and down 
under the chin, changing to a longer setting toward the front of the face and point of your chin. 
When the trimming guide is removed, it will remain at its last length setting until you change it. 
Always be sure the trimming guide is snapped solidly into the desired position before you start 
to trim. (C)

3. Remove the trimming guide and cut the outline of your beard. Rotate the trimmer so that the 
blades are pointing toward you. Starting under your chin and working back toward your jawbone 
and ears, cut the outer perimeter of your beard underneath the jawbone. Continue the line all the 
way up to the ears and hairline. (D)

4. Accentuate your beard line by using the trimmer in a downward motion. Start at the line you’ve created 
and, working from the chin back toward the ears,  trim the area right under your beard line. (E) 

5. Define the upper part of your beard using the same technique.
6. For a neater finished look, use the 6-Position attachment on position 4. Then, using the trimmer 

in an upward motion, start trimming under the chin with  short, outward, rolling strokes. Continue 
trimming until entire jawline is blended. 

TRIMMING YOUR MUSTACHE (with Beard Regulator)
1. Comb your mustache.
2. Hold the trimmer in a vertical position with the blades pointing toward you in order to define the 

line of your mustache. (F)
3. With the attachment set at a fairly long trimming length, begin trimming your mustache, starting at 

the top and working down to your upper lip. Use  progressively closer settings to get the look and 
length you desire. You may also use the close-trim/jawline blending attachment for finish blending 
and  tapering your mustache. (G)

4. For tapering the mustache, set the 6-position trimming guide at a medium length. Starting in the 
middle of your mustache, follow the lip line and taper  with short upward strokes of the trimmer, 
working out toward the corners until a gentle shape is created on the bottom of your mustache. (H)

5. As a finishing step, remove the trimming guide and, using only the bare blades, make a definitive 
line at the bottom of your mustache. (F)

FOR USE WITH THE PERSONAL TRIMMER
Installation of Trimming Heads
1 Make sure trimmer is turned “OFF”.
2 Turn trimmer head counterclockwise 1/4 turn and lift off.
3 Place trimmer head on trimmer and turn trimmer head clockwise 1/4 turn to lock on.
Trimming Toes:
For trimming hair on toes, slowly move the defining trimmer with the grain of the hair.
Trimming Hair From Nose:
Make sure the nasal passages are clean. Slowly move Head in and out of each nostril, no more 
than 1/4-inch deep. Keep the side of the cutting head firmly against the skin to prevent a tickling 
sensation.
CAUTION: Do not insert the Verticle Blade or any other foreign object into the inner 
ear. For hair growing on the outside of the ear, simply move the verticle blade slowly along the 
edges of the ear.
Cleaning Your Trimmer:
Periodically after use, turn the trimmer “OFF” and rinse both cutting heads under warm, running 
water. For more thorough cleaning, remove the attached cutting head by turning it slightly 
counterclockwise. Then rinse the entire head under running water. After cleaning, replace 
desired cutting head by turning slightly clockwise and wipe the entire trimmer dry with a soft 
cloth. Always replace the protective cap before storing.
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BRUGSANVISNING

LÆS SAMTLIGE INSTRUKTIONER FØR BRUG.
ADVARSEL
1. Der skal føres nøje opsyn når apparatet benyttes af, på eller nær ved børn eller invalide.
2. Benyt kun denne trimmer til dens tilsigtede brug, sådan som det er beskrevet i denne manual.  
3. Benyt ikke denne trimmer hvis den har et beskadiget eller ødelagt blad, da skader kan opstå som 
følge deraf.
4. Når gamle batterier bortskaffes, må de ikke smides ind i ild, hvor varmen kan få dem til at briste 
eller eksplodere.Forsøg heller ikke på at genoplade alkaliske batterier, batterier til store belastninger 
eller normale batterier i en nikkel- kadmium batterioplader.
GEM DISSE INSTRUKTIONER • ISÆTNING/UDSKIFTNING AF BATTERI
1. Hold trimmeren med klippehovedet vendt bort fra dig, og placer din tommelfinger på den pil der er 
formet på  batterihylsteret. Tryk let ned, og skub låget nedad, for at fjerne det.
2. Isæt et AA batteri.  
3. Sæt låget til batteriholderen tilbage på plads.
4.For at forlænge batteriets levetid mest muligt, skal du slukke (OFF) for trimmeren straks efter brug.
5. Udskift batteriet, lige så snart som du opdager at trimmeren kører langsommere end normalt, for 
at undgå  at hive i hårene.
PLEJE AF DIN TRIMMER
OLIERING AF BLADE
For at opnå de bedste resultater, så put to dråber af Wahl Clipper Oil på bladene i de områder der er 
vist på illustrationen.  Giv kun bladene olie når det er nødvendigt, eller ca. en gang i måneden.
Når du olierer din trimmer, tænd trimmeren (ON - I), hold apparatet med bladene vendt NED og klem 
en dråbe olie eller to ud på bladene. Tør overskydende olie af med en blød klud. (A) 
BEMÆRK — OVERDRIV IKKE MÆNGDEN AF OLIE!
Overdreven brug af olie eller påføring af væsker vil forårsage skade hvis de få lov til at sive tilbage, 
og ind i motoren. 
PLEJE AF BLAD
Trimmerblade har præcisionshærdede, slebne og overlappende klippetænder. Bladene bør 
behandles forsigtigt, og aldrig stødes imod eller bruges til at klippe i beskidte eller ru materialer.
Skulle bladene blive beskadiget eller sløve, kan du købe et nyt sæt fra Wahl. Sørg for at bede om 
Groomsman bladsættet.

RENGØRING/OPBEVARING
Før end trimmeren opbevares, skal rengøringskosten bruges til at feje løse hår bort fra apparatet og 
bladene. Gem apparatet på en sådan måde at bladene er beskyttet imod skader.
Når trimmeren ikke er i brug, bør trimmeguiden/bladværnet være påsat, for at beskytte bladene.

MÅ KUN BENYTTES SAMMEN MED MICRO GROOMSMAN BATTERITRIMMEREN
6-POSITIONS ACCULOCK™ SKÆGREGULATOR (B)
 •En 6-Positions AccuLock™ Skægregulator gør det nemt at opnå en ensartet trimning, hver gang. 
Guiden kan fjernes (og giver dermed en syvende klippeindstilling) og sættes på igen, uden at ændre 
den nuværende klippelængde, så når du først har fundet den perfekte længde, er der ikke noget 
gætværk forbundet med at opnå den igen ved hver trimning. Trimmeguiden er en todelt konstruktion, 
der består af en grunddel og en kam. Den bør ikke skilles ad. For at påsætte guiden, skal den ganske 
enkelt bare skubbes på i en let vinkel, og frigørelsesduppen trykkes ned for at holde den fast. For 
at fjerne guiden, trykkes der forsigtigt på frigørelsesduppen, og konstruktionen skubbes væk fra 
trimmeren. Juster trimmelængden ved at trykke på tommelfingerhåndtaget og 
bevæge kammen frem eller tilbage til den ønskede indstilling.  (B)
TRIMNING OG KANTGIVNING AF DIT SKÆG
Det følgende er forslåede trin til trimning og trimmeindstillinger. Der kan være andre procedurer, der 
virker bedre for dig.
1. Red dit skæg i den retning det vokser i, for at hjælpe med at vise tilfældige hår, der ikke er   

blevet trimmet.
2. Påsæt 6-positions trimmeguiden til trimmeren, og tilspids dit skæg. Idet du har bladene  til at vende 

bort fra dig, begynder du med at bruge trimmeguidepåsatsen, indstillet til en lang trimmelængde. 
    #1 Meget kort      (2 mm)  #4 Medium     (8 mm)
   #2 Kort         (4 mm)  #5 Medium Langt (10 mm)
   #3 Medium Kort    (6 mm)  #6 Langt     (12 mm)

For at opnå de bedste resultater, starter du ved hver bakkenbart, og bevæger dig nedefter, mod 
halsen. Trim imod din hage i bløde, overlappende bevægelser, der følger dit skægs udformning. 
Hvis du trimmer imod dit skægs naturlige retning, vil trimmeren klippe hårene meget kortere, og 
resultatet vil blive uens. Tilpas trimmeguiden til konstant kortere indstillinger, indtil du opnår den 
ønskede skæglængde. Du kan have lyst til at indstille trimmeguidepåsatsen til at klippe tættere 
nær ved øret og ned under hagen, og så skifte til en længere indstilling hen imod fronten af 
ansigtet og spidsen af hagen. Når trimmeguiden er fjernet, vil den blive ved med at være sat til 
dens sidste længdeindstilling, indtil du ændrer den. Sørg altid for at trimmeguiden er klikket solidt 
fast i den ønskede stilling før end du begynder at trimme. (C)

3. Fjern trimmeguiden, og klip omridset af dit skæg. Drej trimmeren således at bladene vender imod 
dig. Idet du starter under din hage og arbejder dig tilbage imod dit kæbeben og ører, klipper du den 
ydre omkreds af dit skæg under kæbebenet. Fortsæt linjen hele vejen op til ørerne og hårgrænsen. 
(D)

4. Fremhæv din skæglinje ved at bruge trimmeren i en nedadgående bevægelse. Begynd ved den linje du 
har skabt og, idet du arbejder dig fra hagen tilbage imod ørerne, trimmer du området lige neden under 
din skæglinje. (E) 

5. Afgræns den øverste del af dit skæg med den samme teknik.
6. For at få et mere nydeligt finish bruger du 6-Positions påsatsen på indstilling 4. Derefter bruger 

du trimmeren i en opadgående bevægelse, hvor du starter trimningen under kinden med korte, 
udadgående, rullende bevægelser. Fortsæt med at trimme, indtil hele kæbelinjen er udjævnet. 

TRIMNING AF OVERSKÆG (med Skægregulator)
1. Red dit overskæg.
2. Hold trimmeren i lodret position, med bladene pegende imod dig, for at fremhæve dit overskægs 

linje. (F)
3. Med påsatsen indstillet til en ganske god længde, begynder du at  trimme dit overskæg, idet du 

starter fra toppen og arbejder dig nedad til din overlæbe. Brug konstant tættere indstillinger, for at 
få det “look” og den længde du ønsker. Du kan også bruge nærtrimning/kæbelinje påsatsen, for en 
afsluttende udjævning og tilspidsning af dit overskæg. (G)

4. For at tilspidse overskægget, sættes 6-positions trimmeguiden til medium længde. Idet du 
begynder fra midten af dit overskæg, følger du læbens linje og spidser til med korte, opadgående 
bevægelser med trimmeren, arbejdende dig udad imod hjørnerne, indtil en jævn form er blevet 
skabt i bunden af dit overskæg. (H)

5. Afsluttende kan du fjerne trimmeguiden og, idet du kun bruger bladet alene, laver du en 
afrænsende linje i bunden af dit overskæg. (F)

TIL BRUG SAMMEN MED 3-I-1 PERSONLIG TRIMMER
Montering af trimmehoveder
1 Sørg for at trimmeren er slukket (OFF).
2 Drej trimmehovedet 1/4 omgang imod urets retning, og løft det af.
3 Placer trimmehovedet på trimmeren, og drej trimmehovedet 1/4 omgang med uret for at 
fastlåse det.
Trimning af tæer:
For at trimme hår på tæerne, bevæges trimmeren i hårets retning.
Trimning af næsehår:
Sørg for at næsegangen er ren. Bevæg langsomt hovedet ind og ud af hvert næsebor, ikke 
mere end 1/4-tomme ind (ca. ½cm). Hold klippehovedet tæt op imod huden, for at undgå at der 
opstår en kildende fornemmelse.
FORSIGTIG: Indsæt ikke vertikalbladet, eller et hvilket som helst andet 
fremmedobjekt, i det indre øre. Ved hår der vokser på ydersiden af øret, bevæges 
vertikalbladet ganske enkelt langsomt langs ørets kant.
Rengøring af din trimmer:
Med jævne mellemrum efter brug slukkes trimmeren (OFF), og begge klippehoveder 
skylles under rindende, varmt vand. For en mere grundig rengøring, fjernes det påsatte 
klippehoved ved at dreje det en anelse imod urets retning. Derefter skylles hele hovedet 
under rindende vand. Efter rengøring sættes det ønskede klippehovede tilbage på plads, ved 
at dreje det en anelse med uret, hvorefter hele trimmeren tørres med en blød klud. Sæt altid 
beskyttelseshætten tilbage på plads før trimmeren lægges til opbevaring.

KÄYTTÖOHJEET

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ.
VAROITUS
1. Tarkka valvonta on tarpeen aina, kun laitetta käyttää lapsi tai invalidi, tai kun sitä käytetään lasten 
tai invalidien lähettyvillä.
2. Tätä trimmeriä tulee käyttää vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.  
3. Trimmeriä ei saa käyttää vahingoittuneen tai rikkinäisen terän kanssa, koska se voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.
4. Vanhaa paristoa ei saa hävittää heittämällä sitä tuleen, koska kuumuus voi aiheuttaa pariston 
halkeamisen  tai räjähtämisen. Alkali-, teho- tai tavallisia paristoja ei saa yrittää ladata uudelleen     
nikkelikadmiumparistojen laturilla.
SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET • PARISTON ASENNUS JA VAIHTAMINEN
1. Pidä kiinni trimmeristä siten, että leikkauspää on itseäsi kohti ja aseta peukalo paristokotelon 
kannessa olevaan syvennykseen. Paina kevyesti ja siirrä kantta alaspäin, jolloin se avautuu.
2. Asenna yksi AA-paristo.  
3. Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen.
4. Paristojen käyttöiän maksimoimiseksi kytke virta pois trimmeristä (OFF) välittömästi jokaisen 
käyttökerran jälkeen.
5. Vaihda paristo heti, kun huomaat trimmerin käyvän tavallista hitaammin, ettei trimmeri aiheuta 
nykimistä.
TRIMMERIN KUNNOSSAPITO
TERIEN VOITELU
Saat parhaat tulokset laittamalla pari tippaa Wahl Clipper -öljyä teriin kuvassa esitettyihin kohtiin.  
Voitele terät vain tarvittaessa tai kerran kuukaudessa.
Kun voitelet teriä, kytke virta trimmeriin (ON - I), pidä laitetta terät ALASPÄIN ja purista pari tippaa 
öljyä terille. Pyyhi ylimääräinen öljy pois pehmeällä kankaalla. (A) 
HUOMAUTUS – ÄLÄ LAITA LIIKAA ÖLJYÄ!
Liiallinen öljyäminen tai nesteiden käyttö aiheuttaa vaurioita, jos nestettä päästetään takaisin 
moottoriin. 
TERÄN KUNNOSSAPITO
Trimmerin terissä on karkaistut, hiotut ja limitetyt leikkaushampaat. Teriä tulisi käsitellä varovasti, eikä 
niitä saa kolhia tai käyttää likaisten ja hankaavien materiaalien leikkaamiseen.
Jos terät vaurioituvat tai tylsyvät, voit hankkia uusia teriä Wahlilta. Muista pyytää Groomsman-teriä.

PUHDISTUS JA SÄILYTYS
Ennen trimmerin varastointia puhdista irtonaiset karvat laitteesta ja teristä puhdistusharjalla. Säilytä 
laitetta siten, että terät eivät pääse vaurioitumaan.
Kun trimmeri ei ole käytössä, trimmerin ohjain/terän suojus tulisi asettaa paikalleen  terien 
suojaamiseksi.

KÄYTETTÄVÄKSI AINOASTAAN PARISTOKÄYTTÖISEN MICRO GROOMSMAN 
-TRIMMERIN KANSSA
6-ASENTOINEN ACCULOCK™ -PARRAN TASAUSLAITE
 •6-asentoinen AccuLock™ -parran tasauslaite saa aikaan tasaisen tuloksen helposti ja joka 
kerta. Ohjain voidaan irrottaa (seitsemäs leikkausasento) ja kiinnittää takaisin ilman ennalta 
määritetyn leikkauspituuden muuttamista. Kun olet löytänyt sopivan pituuden, sinun ei tarvitse 
arvailla sitä jokaisella leikkauskerralla. Leikkausohjain koostuu kahdesta osasta: runko ja kampa. 
Sitä ei tulisi purkaa. Kiinnitä ohjain siirtämällä sitä lievässä kulmassa ja painamalla irrotuspainiketta 
alas. Irrota ohjain painamalla irrotuspainiketta kevyesti ylös ja siirtämällä ohjain pois trimmeristä. 
Säädä leikkauspituutta painamalla peukalovipua ja siirtämällä kampaa eteen- tai taaksepäin halutun 
asetuksen saavuttamiseksi.  (B)
PARRAN LEIKKAAMINEN JA TASAAMINEN
Seuraavassa on esitetty leikkausvaiheiden ja -asentojen suositukset. Huomaat ehkä, että eri 
toimenpiteet toimivat paremmin sinulle.
1. Kampaa partaa sen kasvusuuntaan, jotta näet onko parrassa joitakin muita pitempiä   

karvoja.
2. Kiinnitä 6-asentoinen leikkausohjain parran leikkaamista ja muotoilua varten. Kun terät osoittavat 

itseäsi kohti, aloita leikkausohjaimella, joka on säädetty kaikkein pisimmälle leikkauspituudelle. 
    nro 1 erittäin lyhyt   (2 mm)  nro 4 keskipitkä   (8 mm)
   nro 2 lyhyt            (4 mm)  nro 5 keskipitkä   (10 mm)
    nro 3 keskilyhyt      (6 mm)  nro 6 pitkä     (12 mm)

Parhaiden tulosten saavuttamiseksi aloita pulisongeista ja leikkaa alaspäin kaulaa kohti. Leikkaa 
leukaa kohti tasaisin, limittäisin vedoin seuraten parran muotoa. Jos leikkaat partaa kasvusuunnan 
vastaisesti, trimmeri leikkaa ihokarvat lyhyemmiksi ja seurauksena voi olla epätasainen tulos. 
Säädä leikkausohjainta vähitellen lyhyemmälle asetukselle, kunnes saavutat halutunpituisen 
parran. Voit halutessasi säätää leikkausohjaimen lyhyempää leikkaustulosta varten korvien lähellä 
ja leuan alla, ja käyttää pitempää asetusta parran etuosassa ja leuan kärjessä. Kun leikkausohjain 
irrotetaan, se jää viimeiseen käyttämääsi asentoon. Muista napsauttaa leikkausohjain kunnolla 
haluamaasi asentoon ennen leikkaamisen aloittamista. (C)

3. Irrota leikkausohjain ja leikkaa parran reunat. Käännä trimmeriä siten, että terät osoittavat itseäsi 
kohti. Aloita leuan alta ja etene leukaluuta ja korvia kohti leikaten parran laita leukaluun alla. Jatka 
ylöspäin korvia ja hiusrajaa kohti. (D)

4. Korosta parran rajausta käyttämällä trimmeriä alaspäin suuntautuvalla liikkeellä. Aloita luomastasi 
linjasta ja etene leuasta taaksepäin korvia kohti leikaten juuri parran rajan alapuolella oleva alue. (E) 

5. Rajaa parran ylälaita samalla tavalla.
6. Saat aikaan viimeistellymmän tuloksen käyttämällä 6-asentoista ohjainta asennossa 4. Leikkaa 

sitten ylöspäin suuntautuvalla liikkeellä aloittaen leuan alta lyhyillä ulospäin suuntautuvilla 
kiertoliikkeillä. Jatka leikkaamista, kunnes koko leuka on ohennettu. 

VIIKSIEN LEIKKAAMINEN (parran säätölaitteella)
1. Kampaa viikset.
2. Pidä trimmeriä pystyasennossa siten, että terät osoittavat itseäsi kohti, jolloin voit rajata viikset. (F)
3. Aseta lisävaruste melko pitkälle leikkauspituudelle ja aloita viiksien leikkaaminen ylälaidasta. 

Etene alaspäin ylähuulta kohti. Käytä vähitellen lyhempää asetusta, kunnes saat aikaan haluamasi 
tuloksen. Voit myös käyttää lyhyttä/leuan ohennuslisävarustetta viiksien viimeistelyohennukseen 
ja muotoiluun. (G)

4. Muotoile viikset asettamalla 6-asentoinen leikkausohjain keskipitkälle asetukselle. Aloita viiksien 
keskiosasta ja seuraa ylähuulen muotoa leikaten lyhyillä ylöspäin suuntautuvilla liikkeillä. Etene 
viiksien kulmia kohti, kunnes viiksien alaosan muoto on hieman kaareva. (H)

5. Irrota leikkausohjain ja viimeistele viiksien alalaita pelkillä terillä. (F)

KÄYTETTÄVÄKSI 3-TOIMINTOISEN HENKILÖKOHTAISEN TRIMMERIN KANSSA
Trimmauspäiden asennus
1 Varmista, että trimmeristä on katkaistu virta (OFF).
2 Käännä trimmerin päätä 1/4 käännös vastapäivään ja irrota se.
3 Aseta trimmerin pää trimmeriin ja lukitse trimmerin pää paikalleen kääntämällä sitä 1/4 kierros 
myötäpäivään.
Varpaiden ihokarvojen leikkaaminen:
Kun leikkaat varpaiden ihokarvoja, liikuta muotoilutrimmeriä hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaan.
Nenäkarvojen leikkaaminen:
Varmista, että sieraimet ovat puhtaat. Siirrä päätä hitaasti sisään ja ulos kumpaankin sieraimeen 
enintään 0,6 cm:n syvyyteen. Pidä leikkauspään laitaa tukevasti ihoa vasten kutittamisen 
välttämiseksi.
HUOMIO: Pystyterää tai muita vierasesineitä ei saa viedä korvan sisään. Leikkaa korvien 
ulko-osassa kasvavat ihokarvat liikuttamalla pystyterää hitaasti korvan reunoja pitkin.
Trimmerin puhdistaminen:
Kytke virta pois (OFF) trimmeristä silloin tällöin käytön jälkeen ja huuhtele molemmat 
leikkauspäät lämpimällä juoksevalla vedellä. Puhdista trimmeri perusteellisemmin irrottamalla 
leikkauspää kääntämällä sitä hieman vastapäivään. Huuhtele sitten koko pää juoksevalla 
vedellä. Aseta haluamasi leikkauspää takaisin paikalleen puhdistuksen jälkeen kääntämällä 
sitä hieman myötäpäivään ja kuivaa koko trimmeri pehmeällä kankaalla. Aseta suojus aina 
paikalleen ennen trimmerin varastointia.

OΟΔΗΓΙΕΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
1. Απαιτείται προσεκτική επιτήρηση όταν η μηχανή κουρέματος χρησιμοποιείται από, ή  κοντά 
σε παιδιά, ή άτομα με αναπηρίες.
2. Χρησιμοποιείτε αυτή τη μηχανή κουρέματος μόνο για τον προοριζόμενο σκοπό της, όπως 
περιγράφεται σ’ αυτό το εγχειρίδιο.  
3. Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη μηχανή κουρέματος με λεπίδα που έχει σπάσει ή υποστεί ζημιά, 
μια και αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει τραυματισμό.
4. Όταν απορρίπτετε παλιά μπαταρία, μην την πετάτε σε φωτιά όπου η θερμότητα θα μπορούσε 
να προκαλέσει τη διάρρηξή της, ή την έκρηξή της. Επίσης μην επιχειρείτε να επαναφορτίσετε 
αλκαλικές, βαριάς χρήσης, ή τυπικές μπαταρίες σε φορτιστή μπαταριών νικελίου-καδμίου.
ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ • ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ / ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
1. Κρατώντας τη μηχανή κουρέματος με την κεφαλή κοπής προς εσάς, βάλτε τον αντίχειρά 
σας στο βέλος που είναι διαμορφωμένο στο κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών, πιέστε 
ελαφρά και σύρετε το κάλυμμα προς τα κάτω για να το αφαιρέσετε.
2. Βάλτε μια μπαταρία τύπου ΑΑ.  
3. Τοποθετήστε και πάλι το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών.
4.Για μεγιστοποίηση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας, κλείστε τη μηχανή κουρέματος 
αμέσως (θέση OFF) μετά από κάθε χρήση.
5. Αντικαταστήστε τη μπαταρία αμέσως μόλις παρατηρήσετε ότι η μηχανή κουρέματος 
λειτουργεί πιο αργά από ότι συνήθως, ώστε ν’ αποφύγετε  τυχόν “τραβήγματα” τριχών
ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ ΣΑΣ ΚΟΥΡΕΜΑΤΟΣ
ΛΙΠΑΝΣΗ ΛΕΠΙΔΩΝ
Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα, στάξτε μία ή δύο σταγόνες λιπαντικού Wahl Clipper Oil 
στις λεπίδες, στις θέσεις που φαίνονται στην εικόνα.  Λιπαίνετε τις λεπίδες μόνο όταν είναι 
αναγκαίο, ή περίπου μία φορά το μήνα.
Όταν θέλετε να λιπάνετε τη μηχανή κουρέματος, ενεργοποιήστε την (θέση “ON - I,”), κατόπιν 
κρατήστε τη με τις λεπίδες ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΑΤΩ  και στάξτε μία ή δύο σταγόνες λιπαντικού στις 
λεπίδες. Σκουπίστε κάθε ποσότητα λιπαντικού που περισσεύει με ένα μαλακό πανάκι. (A) 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ - ΜΗΝ ΛΙΠΑΙΝΕΤΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΑ!
Τυχόν υπερβολική χρήση λιπαντικών υγρών μπορεί να προκαλέσει ζημιά εάν 
εισχωρήσει στο μηχανισμό. 
ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΛΕΠΙΔΑΣ
Οι λεπίδες της μηχανής κουρέματος έχουν σκληρυμένα με ακρίβεια, κατεργασμένα και 
γυαλισμένα δόντια κοπής. Πρέπει να χειρίζεστε με προσοχή τις λεπίδες, να μην τις χτυπάτε ή 
να τις χρησιμοποιείτε για την κοπή ακάθαρτων ή λειαντικών υλικών.
Στην περίπτωση που οι λεπίδες υποστούν ζημιά ή στομώσουν, μπορείτε ν’ αγοράσετε νέο 
συγκρότημα λεπίδων από την εταιρία Wahl. Ζητήστε το συγκρότημα λεπίδων “Groomsman”.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ / ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Πριν αποθηκεύσετε την κουρευτική μηχανή, χρησιμοποιήστε το βουρτσάκι καθαρισμού για να 
αφαιρέσετε τις όποιες τρίχες έχουν απομείνει στη μονάδα και τις λεπίδες. Αποθηκεύστε τη 
μονάδα έτσι ώστε οι λεπίδες να είναι προστατευμένες από τυχόν ζημιά.
Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη μηχανή κουρέματος, θα πρέπει να έχετε στη θέση του τον οδηγό 
κουρέματος / προφυλακτήρα λεπίδας για προστασία των λεπίδων.

ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΜΕ ΤΗ ΜΗΧΑΝΗ ΚΟΥΡΕΜΑΤΟΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ MICRO GROOMSMAN
ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΜΗΚΟΥΣ ΓΕΝΙΩΝ 6 ΘΕΣΕΩΝ ACCULOCK BEARD REGULATOR™
■  Το εξάρτημα ρύθμισης μήκους γενιών 6 θέσεων AccuLock™ Beard Regulator βοηθά στην 
επίτευξη συνεπούς, ταυτόσημου μήκους κουρέματος με ευκολία, κάθε φορά. Ο οδηγός μπορεί 
να αφαιρεθεί (παρέχοντας έτσι μια έβδομη θέση κοπής) και να επανατοποθετηθεί χωρίς 
αλλαγή του προρυθμισμένου μήκους κοπής, έτσι ώστε, μόλις βρείτε το ιδανικό μήκος κοπής, 
να μη χρειάζεται να μαντέψετε για να το πετύχετε σε κάθε κούρεμα. Ο οδηγός κοπής είναι ένα 
συγκρότημα δύο τεμαχίων, που αποτελείται από μια βάση και μια χτένα. Δεν πρέπει να τον 
επανασυναρμολογείτε. Για προσάρτηση του οδηγού, απλά σύρετέ τον υπό ελαφρά κλίση και 
πιέστε τη γλωσίδα προς τα κάτω για να ασφαλίση στη θέση του. Για αφαίρεση του οδηγού, 
απλά πιέστε προς τα πάνω τη γλωσίδα απελευθέρωσης και αφαιρέστε το συγκρότημα από τη 
μηχανή κουρέματος. Ρυθμίστε το μήκος κουρέματος πιέζοντας στο μοχλό με τον αντίχειρά σας 
και  μετακινώντας τη χτένα προς τα εμπρός ή πίσω,στο επιθυμητό μήκος κουρέματος.  (B)
ΚΟΥΡΕΜΑ ΚΑΙ ΚΟΜΜΩΣΗ ΤΩΝ ΟΡΙΩΝ ΤΩΝ ΓΕΝΙΩΝ
Τα παρακάτω αποτελούν προτεινόμενα βήματα κουρέματος και θέσεις της μηχανής κουρέματος. 
Μπορεί βέβαια να διαπιστώσετε ότι για σας είναι καλύτερες διαφορετικές διαδικασίες.
1. Χτενίστε τα γένια σας σε κατεύθυνση που βοηθά την αποκάλυψη κάποιων τριχών που 

μπορεί να είναι μακρύτερες από  τις άλλες.
2. Προσαρτήστε τον οδηγό κουρέματος 6 θέσεων για κούρεμα και λέπτυνση των γενιών 

σας. Με τις λεπίδες να δείχνουν προς εσάς, αρχίστε με το εξάρτημα οδηγού κουρέματος 
ρυθμισμένο σε μακρύ μήκος κουρέματος. 

    #1 Πολύ κοντά (2 mm)  #4 Μέτρια (8 mm)
   #2 Κοντά (4 mm)  #5 Μεσαία προς μακριά (10 mm)
   #3 Μεσαία προς κοντά  (6 mm) #6 Μακριά (12 mm)
Για καλύτερα αποτελέσματα, ξεκινήστε από κάθε φαβορίτα και συνεχίστε προς το λαιμό σας. 

Κουρέψτε προς το πηγούνι με απαλές, αλληλεπικαλυπτόμενες κινήσεις, ακολουθώντας τη 
φυσική φορά των γενιών σας. Εάν κουρεύετε σε αντίθετη φορά απ’ αυτήν που μεγαλώνουν τα 
γένια σας , τότε η μηχανή κουρέματος θα κόψει τα γένια πολύ πιο κοντά και το αποτέλεσμα θα 
είναι ανομοιογενές. Ρυθμίστε τον οδηγό κουρέματος σταδιακά σε ρυθμίσεις πιο κοντής κοπής έως 
ότου επιτύχετε το επιθυμητό μήκος γενιών. Μπορεί να θέλετε να ρυθμίσετε το εξάρτημα οδηγού 
κουρέματος σε πιο κοντή κοπή κοντά στα αυτιά και κάτω από το σαγόνι σας, αλλάζοντας σε πιο 
μακριά κοπή στο πρόσωπό σας και στο εμπρόσθιο τμήμα του σαγονιού σας. Όταν αφαιρέσετε 
τον οδηγό κουρέματος, θα παραμείνει στο μήκος που τον είχατε ρυθμίσει την τελευταία φορά, 
έως ότου αλλάξετε τη ρύθμιση. Να εξασφαλίζετε πάντα τη σταθερή προσαρμογή του οδηγού 
κουρέματος στην επιθυμητή θέση, πριν αρχίσετε το κούρεμα. (C)

3. Αφαιρέστε τον οδηγό κουρέματος και κουρέψτε το περίγραμμα των γενιών σας. Περιστρέψτε 
τη μηχανή κουρέματος έτσι ώστε οι λεπίδες να είναι προς το μέρος σας. Ξεκινώντας κάτω 
από το σαγόνι σας και προς τα πίσω, προς το σαγόνι και τα αυτά σας, κουρέψτε την 
εξωτερική περίμετρο των γενιών σας κάτω από το σαγόνι σας. Συνεχίστε τη γραμμή έως τα 
αυτιά και τη γραμμή των μαλλιών. (Δ)

4. Τονίστε την περίμετρο των γενιών σας χρησιμοποιώντας τη μηχανή κουρέματος με κίνηση προς 
τα κάτω. Αρχίστε στη γραμμή που έχετε ήδη περιγράψει και κουρεύοντας από το σαγόνι προς 
τα αυτά, κουρέψτε τηνπεριοχή ακριβώς κάτω από το περίγραμμα των γενιών σας. (Ε) 

5. Δημιουργία περιγράμματος του πάνω τμήματος των γενιών σας με την ίδια τεχνική.
6. Για πιο περιποιημένη εμφάνιση, χρησιμοποιήστε το εξάρτημα 6 θέσεων στη θέση 4. 

Κατόπιν, με τη χρήση της μηχανής κουρέματος σε κίνηση προς τα πάνω, αρχίστε το κούρεμα 
κάτω από το σαγόνι με μικρού μήκους, κυλιόμενες και προς τα έξω κινήσεις. Συνεχίστε το 
κούρεμα έως ότου έχετε δημιουργήσει την πλήρη σύμμειξη του περιγράμματος του σαγονιού. 

ΚΟΥΡΕΜΑ ΤΟΥ ΜΟΥΣΤΑΚΙΟΥ (με το Ρυθμιστή Γενιών)
1. Χτενίστε το μουστάκι σας.
2. Κρατήστε τη μηχανή κουρέματος σε κάθετη θέση με τις λεπίδες προς εσάς, ώστε να 

δημιουργήσετε το περίγραμμα του μουστακιού σας. (ΣΤ)
3. Με το προσάρτημα σε σχετικά μεγάλο μήκος κουρέματος, αρχίστε το κούρεμα του μουστακιού 

σας, ξεκινώντας από το επάνω μέρος και συνεχίζοντας προς τα κάτω έως το πάνω χείλος. 
Χρησιμοποιήστε σταδιακά κοντύτερες ρυθμίσεις έως ότου επιτύχετε την εμφάνιση και 
μήκος που επιθυμείτε. Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το προσάρτημα κοντής κοπής / 
σύμμειξης περιγράμματος σαγονιού για σύμμειξη και λέπτυνση του μουστακιού σας. (Ζ)

4. Για λέπτυνση του μουστακιού, ρυθμίστε τον οδηγό κουρέματος 6 θέσεων σε μέσο μήκος. 
Αρχίζοντας από το μέσο του μουστακιού σας, ακολουθήστε τη γραμμή των χειλιών και 
λεπτύνετε με βραχείς και προς τα πάνω κινήσεις της μηχανής κουρέματος, κουρεύοντας προς 
τις γωνίες, έως ότου έχει δημιουργηθεί απαλό σχήμα στο κάτω μέρος του μουστακιού σας. (H)

5. Για φινίρισμα, αφαιρέστε τον οδηγό κουρέματος και με τη χρήση μόνο των γυμνών λεπίδων, 
δημιουργήστε το οριστικό περίγραμμα του κάτω μέρους του μουστακιού σας. (ΣΤ)

ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΜΗΧΑΝΗ ΚΟΥΡΕΜΑΤΟΣ 3 ΣΕ 1
Εγκατάσταση κεφαλών κουρέματος
1 Βεβαιωθείτε ότι η μηχανή κουρέματος είναι κλειστή (θέση “OFF”).
2 Γυρίστε την κεφαλή της μηχανής κουρέματος αριστερόστροφα κατά 1/4 μιας στροφής 
και ανασηκώστε την.
3 Προσαρτήστε την κεφαλή στη μηχανή κουρέματος και περιστρέψτε την κεφαλή κατά 1/4 
στροφής για να κλειδώσει στη θέση της.
Κούρεμα δακτύλων ποδιών:
Για κούρεμα των τριχών στα δάκτυλα των ποδιών, κινείστε αργά το προσάρτημα 
δημιουργίας περιγράμματος τηςμηχανής κουρέματος ανάμεσα στις τρίχες.
Κούρεμα τριχών της μύτης:
Βεβαιωθείτε ότι τα ρουθούνια σας είναι καθαρά. Κινήστε αργά την κεφαλή μέσα και έξω 
από κάθε ρουθούνι, σε βάθος όχι μεγαλύτερο από 0,6 εκατοστά. Διατηρείτε την πλευρά 
της κεφαλής κοπής σταθερά στο δέρμα, ώστε ν’ αποτρέψετε αίσθηση γαργαλήματος.
Κούρεμα φρυδιών:
Για κούρεμα με τη χτένα φρυδιών, προσαρτήστε τη χτένα φρυδιών στη μηχανή κουρέματος. 
(Δείτε την Εικόνα I) Η χτένα φρυδιών σας επιτρέπει να κουρέψετε και να διαμορφώσετε τα 
φρύδια σας. Κουρέψτε ακολουθώντας την κατεύθυνση της ανάπτυξης των τριχών.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην εισάγετε την κάθετη λεπίδα ή οποιοδήποτε ξένο σώμα στο εσωτερικό 
μέρος του αυτιού σας. Για τρίχες που εξέχουν από τ’ αυτιά, απλά μετακινήστε την κάθετη 
λεπίδα αργά κατα μήκος των γωνιών των αυτιών.
Καθαρισμός της μηχανής κουρέματος:
Κατά περιόδους και μετά τη χρήση, κλείστε τη μηχανή κουρέματος (θέση “OFF”) και ξεπλύνετε 
και τις δύο κεφαλές κοπής σε ζεστό, τρεχούμενο νερό. Για πιο σχολαστικό καθαρισμό, 
αφαιρέστε την προσαρτημένη κεφαλή κοπής περιστρέφοντάς την ελαφρά αριστερόστροφα. 
Κατόπιν, ξεπλύνετε ολόκληρη την κεφαλή κάτω από τρεχούμενο νερό. Μετά τον καθαρισμό, 
αντικαταστήστε την επιθυμητή κεφαλή κοπής περιστρέφοντάς την ελαφρά δεξιόστροφα και 
σκουπίστε ολόκληρη την επιφάνεια της μηχανής κουρέματος με μαλακό πανί. Τοποθετήστε 
και πάλι το προστατευτικό καπάκι πριν αποθηκεύσετε τη μηχανή κουρέματος.



HSN BRUKSANVISNING

LES HELE BRUKSANVISNINGEN FØR BRUK.
ADVARSEL
1. Man må følge nøye med når dette apparatet brukes av, på eller nærbarn eller 
bevegelseshemmede.
2. Bruk klipperen bare for sitt tiltenkte bruk, som beskrevet i denne håndboken.  
3. Ikke bruk denne klipperen hvis bladet er skadet eller brukket, det kan føre til skade.
4. Når du kaster et gammelt batteri, ikke brenn det-varme kan føre til at det sprekker      
eller eksploderer. Ikke prøv å lade alkaliske, heavy-duty eller vanlige batterier i ladere for      
nikkel-kadmium batterier.
LAGRE DISSE INSTRUKSENE • INSTALLASJON/BYTTING
1. Hold klipperen med klipperhodet mot deg, plasser tommelen på pilen som er preget inn i       
batteridekselet, trykk lett og skyv dekselet nedover for å fjerne det.
2. Sett inn ett AA batteri.  
3. Sett lokket på batterikammeret på plass.
4. For å få best mulig batteriutnyttelse, slå klipperen av (“OFF”) med en gang du er ferdig med å 
bruke den.
5. Bytt batteri med en gang du merker at klipperen går saktere en vanlig, for å unngå      
lugging.
VEDLIKEHOLD AV KLIPPEREN
SMØRING AV BLADER
For beste resultat, smør bladene med en til to dråper Wahl Clipper Oil i området vist på illustrasjonen.  
Smør bladene bare når det er nødvendig eller omtrent månedlig.
Når du smører klipperen, slå klipperen på (“ON - I”), hold apparatet med bladene NED og klem ut en 
til to dråper olje på bladene. Tørk av overflødig olje med et mykt klede. (A) 
MERK — IKKE BRUK FOR MYE OLJE!
Overdreven smøring eller påføring av væske vil forårsake skade hvis den får sive tilbake inn i 
motoren. 
STELL AV BLADENE
Klipperblader har presisjonsherdede, slipte og overlappende skjæretenner. Bladene må håndteres 
forsiktig og aldri slås på eller brukes for å skjære materiale som er skittent eller slipende.
Blir bladene skadet eller sløve, kan du kjøpe en ny bladmekanisme fra Wahl. Pass på å be om 
Groomsman bladmekanismen.

RENGJØRING/LAGRING
Før du lagrer klipperen, bruk rengjøringsbørsten til å fjerne løse hår fra apparatet og bladene. Lagre 
enheten slik at bladene er beskyttet mot skade.
Når klipperen ikke er i bruk, skal klipperguiden/bladbeskytteren være på for å beskytte bladene.

KUN FOR BRUK MED MICRO GROOMSMAN BATTERIKLIPPER
6-STILLINGS ACCULOCK™  SKJEGGREGULATOR
  •6-STILLINGS ACCULOCK ™ SKJEGGREGULATOR gjør det lett å oppnå en jevn klipp, hver gang. 
Guiden kan fjernes (og gir da en sjuende klippeinnstilling) og settes på uten at den forhåndsinnstilte 
klippelengden endres, slik at når du har funnet den perfekte lengden, så er det ingen gjetting 
for å oppnå det hver gang. Klipperguiden er en todelt mekanisme som består av en base og en 
kam. Den må ikke tas fra fra hverandre. For å feste guiden, la den gli på plass litt på skrå og trykk 
utløsningstappen ned for å feste den i stilling. For å fjerne guiden, trykk utløsertappen forsiktig 
oppover og dra mekanismen av klipperen. Juster klippelengden ved å trykke på tommelbryteren og 
bevege kammen forover eller bakover til ønsket innstilling.  (B)
KLIPPING OG TRIMMING AV SKJEGGET DITT
Her følger anbefalte klippemåter og klipperinnstillinger. Du kan finne at andre metoder er bedre for 
deg.
1. Kam skjegget i den retningen det vokser slik at enkelthår som er lengre enn de andre kommer 

fram.
2. Sett på klippeguiden med 6 innstillinger for å klippe og spisse skjegget ditt. Med bladene pekende 

mot deg, start med klippeguiden satt på lang klippelengde. 
   #1 Svært kort      (2 mm) #4 Middels     (8 mm)
   #2 Kort         (4 mm) #5 Middels lang (10 mm)
   #3 Middels kort  (6 mm) #6 Lang     (12 mm)

For det beste resultatet, start på hvert kinnskjegg og dra nedover mot halsen din. Klipp mot kjaken 
i jevne, overlappende drag, der du følger skjeggets retning. Hvis du klipper mot den veien 
skjegget ligger naturlig, vil klipperen klippe håret mye kortere og resultatet kan bli ujevnt. Juster 
klippeguiden til stadig kortere innstillinger inntil du oppnår ønsket lengde på skjegget Du kan 
ønske å sette klipperguiden til å klippe tettere nær øret og under kjaken, og så endre til en lengre 
innstilling mot fronten av ansiktet og hakespissen. Når klipperguiden fjernes, vil den beholde siste 
lengdeinnstilling inntil du endrer den. Pass bestandig på at klipperguiden er kneppet fast inn i 
ønsket stilling før du begynner å klippe. (C)

3. Fjern klipperguiden og klipp omrisset av skjegget. Vri klipperen slik at bladene peker mot deg. 
Begynn under haken og beveg deg bakover mot kjevebeinet og ørene, mens du klipper til omrisset 
av skjegget ditt under kjeven. Fortsett linjen hele veien opp til ørene og hårfestet. (D)

4. Uthev skjegglinjen ved å bruke klipperen i en nedoverbevegelse. Start på linjen du har laget og beveg 
deg fra haken bakover mot ørene, og klipp området rett under skjegglinjen. (E) 

5. Definer øvre del av skjegget med samme teknikk.
6. For en penere finish, bruk 6-stillingsguiden i stilling 4.  Deretter, bruk klipperen i en 

oppoverbevegelse, og begynn å klippe under haken med korte, rullende utovertak. Fortsett med 
klipping til hele kjevelinjen er justert. 

KLIPP BARTEN DIN (med skjeggregulatoren)
1. Kam barten.
2. Hold klipperen i vertikal stilling med bladene pekende mot deg for å definere linjen på barten din. (F)
3. Med tilbehøret satt til ganske lang klippelengde, begynn å klippe barten. Start øverst og arbeid 

deg nedover til overleppen. Bruk stadig kortere innstillinger for å få det utseendet og lengden 
du ønsker. Du kan også bruke tilbehøret for tett klipping/kjevelinje til å fullføre tilpassingen og 
avsluttingen av barten. (G)

4. For å avslutte barten, sett klippeguiden med 6 stillinger til middels lengde. Begynn midt på barten 
og følg leppens linje og rund av med korte oppovertak med klipperen, utover mot hjørnene til du 
har laget en myk kurve nederst på barten. (H)

5. Som avslutning, fjern klippeguiden og lag en klar linje nederst på barten med bare bladene. (F)

FOR BRUK MED 3 - I -1 PERSONLIG KLIPPER
Installasjon av klipperhoder
1Pass på at klipperen er slått av (“OFF”).
2 Vri klipperhodet en kvart tørn mot urviseren og løft det av.
3 Plasser klipperhodet på klipperen og vri klipperhodet en kvart tørn med urviseren for å låse 
det på plass.
Klippe tær:
For å klippe hår på tærne, beveg definisjonsklipperen sakte den veien håret vokser.
Klippe hår i nesen:
Pass på at neseborene er rene. Beveg klipperhodet inn i og ut av hvert nesebor, ikke mer enn 6 
mm inn. Hold siden av klipperhodet fast mot huden for å forhindre en kilefølelse.
Klippe øyebryn
Klipp med øyebrynkammen, plasser øyebryntilbehørets kam over det. (Se Fig. I). Kammen på 
tilbehøret lar deg klippe og forme øyebrynene. Klipp i retningen av hårveksten.
MERKNAD: Bruk bare på øyebryn. Vær forsiktig rundt øyeområdet. Prikker som er preget på 
detaljhodetilbehøret og øyebryntilbehøret vil ikke bestandig passe med prikkene rett overfor 
hverandre. Øyebryntilbehørkammen har to innstillinger, omtrent 2mm (S) og 4mm (L). (Se Fig.J) 
Innstillingene vil gi svært korte lengder og et smalt øyebryn.
1. Velg ønsket lengde. Kortest er nærmest kammen og lengst er lengst unna. Merk: Husk 

at du må rette inn prikkene for innstilling med prikken på detaljklipperhodet. Første gang 
øyebrynkammen brukes, er det bedre å bruke den lengste innstillingen for å se hvilken 
lengde som passer best.

2. Skyv sporet på bladet inn i det valgte sporet på øyebrynkammen ved å følge retningen på 
pilen. Øyebrynkammen skal gli lett på plass, hvis ikke kan den være feilplassert.

3. Skyv øyebrynkammen inn til du kjenner at den fester seg. Hele bladets lengde skal være 
dekket.

FORSIKTIG: Sett ikke det vertikale bladet eller noe annet fremmedlegemene inn i 
øregangen. For hår som vokser på utsiden av øret, la ganske enkelt det vertikale bladet gli 
langsomt langs kanten av øret.
Rengjøring av klipperen:
Av og til etter bruk, skru klipperen av (“OFF”) og rens begge klippehoder under varmt rennende 
vann. For en grundigere rengjøring, ta klipperhodet av ved å vri det litt mot urviseren. Rens så 
hele hodet under rennende vann. Etter rengjøring, bytt klippehode etter ønske ved å vri det 
litt med urviseren og tørk av hele klipperen med et mykt klede. Sett bestandig den beskyttede 
hetten på før lagring.

BRUKSANVISNING

LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING.
VARNING
1. Det är nödvändigt att ha barn eller personer med fysiska svårigheter under nära uppsikt när denna 
trimmer används av, på eller i närheten av dem.
2. Använd endast denna trimmer för dess avsedda bruk, enligt beskrivningen i denna handbok.  
3. Använd inte denna trimmer med skadat eller trasigt blad eftersom detta kan leda till personskada.
4. När du kastar bort ett gammalt batteri ska du inte kasta det i öppen låga där värme kan orsaka att 
det sprängs eller exploderar. Du ska inte heller försöka ladda upp alkalina, industriella eller vanliga 
batterier i en laddare för nickel-kadmiumbatterier.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER • BATTERIINSTALLATION/-UTBYTE
1. Samtidigt som du håller trimmern med skärhuvudet mot dig placerar du tummen på den pil som är 
ingjuten i batteriutrymmets lock, trycker lätt och drar locket nedåt för att avlägsna det.
2. Sätt i ett AA-batteri.  
3. Sätt tillbaka locket på batteriutrymmet.
4. Maximera batteriets livslängd genom att stänga AV trimmern omedelbart efter varje användning.
5. Byt ut batteriet så snart du märker att trimmern körs långsammare än normalt, i syfte att undvika      
att trimmern drar i håren.
SKÖTSEL AV DIN TRIMMER
OLJA BLADEN
För bästa resultat, placera en eller två droppar med Wahl Clipper Oil på bladen i de områden som 
visas i illustrationen.  Olja bara bladen när det är nödvändigt eller ungefär en gång per månad.
När du oljar trimmern ska du slå på trimmern (ON - I), hålla enheten med bladen NEDÅT och klämma 
ut en eller två droppar olja på bladen. Torka av överflödig olja med mjuk duk. (A) 
OBS! ANVÄND INTE FÖR MYCKET OLJA!
Alltför mycket inoljning eller applicering av vätskor orsakar skada om de läcker in i motorn. 
BLADVÅRD
Trimmerbladen har precisionshärdade, malda och överlappande skärtänder. Blad ska hanteras 
varsamt och aldrig stötas eller användas för att skära smutsigt eller avslipande material.
Om bladen skulle bli skadade eller slöa kan du köpa en ny bladenhet från Wahl. Se till att du ber om 
bladenheten för Groomsman.

RENGÖRING/FÖRVARING
Innan du ställer undan trimmern ska du använda rengöringsborsten för att borsta bort eventuella lösa 
hår från enheten och bladen. Förvara enheten på ett sådant sätt att bladen skyddas från skada.
När trimmern inte används ska trimmerguiden/bladskyddet vara på plats för att skydda bladen.

ENDAST FÖR ANVÄNDNING MED BATTERITRIMMERN MICRO GROOMSMAN
ACCULOCK™ SKÄGGJUSTERARE MED SEX POSITIONER
 • En AccuLock™ Skäggjusterare med sex positioner gör det enkelt att uppnå en jämn trimning 
varje gång. Det går att ta bort guiden (vilket ger en sjunde skärposition) och sätta fast den igen 
utan att ändra den förinställda skärlängden, vilket innebär att när du har hittat den perfekta längden 
behöver du inte längre gissa för att få rätt längd vid varje trimning. Trimningsguiden är en enhet i två 
delar, bestående av en bas och en kam. Den ska inte tas isär. Sätt fast guiden genom att föra på den 
med en liten vinkel och tryck ner på frigöringsfliken för att sätta fast den. Ta bort guiden genom att 
försiktigt trycka upp på frigöringsfliken och dra bort enheten från trimmern. Justera trimningslängden 
genom att trycka på tumspaken och flytta kammen framåt eller bakåt till önskad inställning.  (B)
TRIMMA OCH SKAPA KANTER FÖR SKÄGGET
Det följande är trimningssteg och trimmerpositioner som vi föreslår. Du kanske hittar andra 
förfaranden som fungerar bättre för dig.
1. Kamma ditt skägg i växtriktningen för att hjälpa till att upptäcka sporadiska hår som kanske är 

längre än de andra.
2. Anslut trimningsguiden med sex positioner för att trimma skägget och göra skägget smalare. När 

bladen  pekar mot dig börjar du med tillbehöret trimningsguide inställd på en lång trimningslängd. 
    #1 Mycket kort  (2 mm) #4 Medel (8 mm)
   #2 Kort (4 mm) #5 Medellång (10 mm)
   #3 Medelkort (6 mm) #6 Lång (12 mm)

För bästa resultat börjar du vid varje polisong och stryker nedåt mot halsen. Trimma i riktning mot 
hakan med jämna, överlappande strykningar enligt hur skägget ligger. Om du trimmar i motsatt 
riktning än hur skägget naturligt ligger, kommer trimmern att klippa håret mycket kortare och du 
kan få ett ojämnt resultat. Justera trimningsguiden till kortare och kortare inställningar tills du når 
önskad längd på skägget. Du kanske vill ställa in tillbehöret med trimningsguiden för att klippa 
nära örat och ner under hakan, och ändra till en längre inställning mot ansiktets framsida och 
hakspetsen. När trimningsguiden tas bort förblir den i sin sista längdinställning tills du ändrar den. 
Se alltid till att trimningsguiden är ordentligt fastsatt i önskad position innan du börjar trimma. (C)

3. Avlägsna trimningsguiden och klipp konturen för skägget. Rotera trimmern så att bladen pekar mot 
dig. Börja under hakan och arbeta bakåt mot käkbenen och öronen. Klipp den yttre omkretsen på 
skägget under käkbenet. Fortsätt linjen hela vägen fram till öronen och hårfästet. (D)

4. Accentuera skägglinjen genom att använda trimmern i en nedåtriktad rörelse. Börja vid den linje du skapat 
och, medan du arbetar från hakan bakåt mot öronen, trimma området direkt under skägglinjen. (E) 

5. Definiera den övre delen av skägget på samma sätt.
6. För ett snyggt resultat använder du tillbehöret med sex positioner på position 4. Använd sedan 

trimmern i en uppåtgående rörelse och påbörja trimningen under hakan med korta, utåtriktade, 
cirkelformade strykningar. Fortsätt trimningen tills hela käklinjen är jämn. 

TRIMMA DIN MUSTASCH (med skäggjusterare)
1. Kamma mustaschen.
2. Håll trimmern i lodrätt läge med bladen mot dig för att definiera linjen för mustaschen. (F)
3. Med tillbehörssatsen inställd på en ganska lång trimningslängd börjar du trimma mustaschen, 

börja längst upp och arbeta nedåt till överläppen. Använd inställningar som går närmare och 
närmare för att få det utseende och den längd du vill ha. Du kan också använda tillbehöret för nära 
trimning/jämn käklinje för de sista justeringarna och avsmalna din mustasch. (G)

4. Om du vill smalna av mustaschen ställer du in trimningsguiden med sex positioner på en 
medellängd. Börja i mitten av mustaschen och följ läppkonturen och avsmalna med korta 
uppåtriktade strykningar med trimmern, samtidigt som du arbetar utåt mot hörnen tills det skapas 
en behaglig form längst ner på mustaschen. (H)

5. Som sista steg tar du bort trimningsguiden och, genom att bara använda de bara bladen, gör en 
definitiv linje längst ner på mustaschen. (F)

FÖR ANVÄNDNING MED 3-I-1 PERSONLIG TRIMMER
Installation av trimningshuvud
1 Se till att trimmern är avstängd (OFF).
2 Vrid trimmerhuvudet motsols 1/4 varv och lyft av det.
3 Placera trimmerhuvudet på trimmern och vrid trimmerhuvudet medsols 1/4 varv för att låsa 
fast det.
Trimma tår:
För trimning av hår på tårna ska du långsamt flytta definieringstrimmern längs med hårets 
struktur.
Trimma hår i näsan:
Se till att näsgångarna är rena. Rör långsamt huvudet in i och ut ur varje näsborre, inte mer än 
1/4 tum djupt. Håll sidan på skärhuvudet fast mot huden för att förhindra att det kittlar.
VAR FÖRSIKTIG: Sätt inte in axelbladet eller något annat främmande föremål i 
innerörat. För hår som växer på örats utsida ska du långsamt flytta axelbladet längs örats 
kanter.
Rengöra trimmern:
Efter användning ska du periodvis stänga av trimmern (OFF) och skölja av båda skärhuvud 
under varmt, rinnande vatten. För grundligare rengöring tar du bort det fastsatta skärhuvudet 
genom att vrida det något motsols. Skölj sedan av hela huvudet under rinnande vatten. Efter 
rengöringen ska du sätta tillbaka önskat skärhuvud genom att vrida något medsols och torka 
av hela trimmern tills den är torr med en mjuk duk. Innan du ställer undan trimmern ska du alltid 
sätta tillbaka skyddslocket.
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